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Abstract 

Animation is one of the most popular cinematic genres for people of different age, intellectual and 

cultural levels. Adaptation of literary texts is, also, one of the flourishing areas for making these works, 

which in line with its global flow, in Iran, considering the rich and great Persian literature, has the capacity to 

be given more attention. With this approach, mystical works, and especially Attar's poems, are one of the 

desirable contexts/areas for adaptation. In the Indian Sarpatak in Elahi Name and similar examples, this type 

of work is suitable for making adaptive animation, providing the ground for its dramatic exploitation, 

emphasizing capacities such as the story, and theme, which are standard and expandable, different  kinds of 

storytelling techniques, the presence of lovely characters and the possibility of of expansion with a focus on 

description and dialogue. In addition, the text and the use of crisis points and peaks, action-oriented and 

suspenseful conflicts, and, finally, the ability to create different kinds of interesting scenes and situations 

suitable for animation space could be some potentials in this respect... Such anecdotes and similar examples 

in the mystical works of classical Persian literature can be considered as suitable frameworks for making 

adaptive animation.  
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 چکیده

ه کن ترین ژانرهای هنر سینما در سطوح مختلف سننی، فکنری و فرهنگنی اسن      پویانمایی )انیمیشن( یکی از پرمخاطب

فزوده اع ارائة آن را در عرصة تاریخ این هنر معرفی کرده و هرروز نیز بر روند گسترش و تنو هنرمندان بزرگ و آثار درخشانی

نیز با  های پررونق ساخ  این آثار اس  که همسو با جریان جهانی آن، در ایرانشود. اقتباس از متون ادبی نیز یکی از شیوهمی

 فنانی و خاصنه  یشتر بدان توجه شود. با این رویکنرد، آثنار عر  عنای  به وجود ادبیات غنی فارسی، این ظرفی  را دارد که ب

کایتی وجود و تعدد چه عناصری در ح های عطار یکی از بسترهای مطلوب اقتباس اس . پرسش پژوهش این اس  کهمنظومه

کنند.  اسنب منی  نهای مشابه، این نوع از آثار را برای سناخ  انیمیشنن اقتباسنی م   نامه و نمونهدر الهی« سرپاتک هندی»مانند 

ی اسنتاندارد و  هایی مانند داستان و درونماینه ظرفی شود. حلیلی بررسی میت -با روش توصیفیهای نمایشی این اثر قابلی 

  بیشتر آنها ی و وجود ظرفی  پرداخداشتندوس های گشایی داستانی، حضور شخصی افکنی و گرهقابل گسترش، انواع گره

ساز و محور و تعلیقهای عملشمندی از نقاط بحران و اوج، کشمکوی موجود در متن و بهرهوگبا تمرکز بر توصیف و گف 

ف  کنه اینن   طور نتیجه گرتوان . میهای جذاب مناسب برای فضای پویانماییها و موقعی نهای  قابلی  خلق انواع صحنهدر

های مناسبی برای سناخ   مثابه چارچوببهتوانند یهای مشابه آن در آثار عرفانی ادبیات کلاسیک فارسی، محکایات و نمونه

 انیمیشن اقتباسی به روش وفادار و برداش  آزاد در نظر گرفته شوند. 

 نامة عطار؛ اقتباسادبیات؛ سینما؛ پویانمایی )انیمیشن(؛ الهی: هاکلید واژه

 

 . مقدمه1

ی در چند دهة اخیر ونیزیتلوهای انواع مجموعههای سینمایی )زنده و انیمیشن( و رونق روزافزون فروش و گسترش فیلم

ها را بیشتر از متن و صندا، ازطرینق   از رسانه شدهارسالهای ثاب  کرده اس  که مردم در بیشتر نقاط جهان تمایل دارند پیام

هنای  م و ارزشتصویر دریاف  کنند و این امر بسیاری از اهالی فرهنگ و هنر هر مل  را بر آن داشته که برای انتقنال مفناهی  

های جدید به مخاطبان در سطوح مختلف جامعه بومی و اعتقادی سرزمین خود به اقتباس روی آورند و آنها را ازطریق رسانه
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بهترین قالب  رایزاند؛ های کودکانه، غالباً در چارچوب بیانی انیمیشن گنجانده شدهها و حکای منتقل سازند. در این میان، داستان

ای باشد که تاکنون توسعه ترین راه ارتباطیچیز را توضیح دهد و متنوعتواند همهانیمیشن می»آیند؛ قال به شمار میبرای این انت

(. همچنین به ابزاری بسیار قدرتمند برای بینان  chookg, 2008, 22« )مخاطبان قرار گرفته اس  دییتأمورد  سرع بهیافته و 

ها یا فضاهای پنهان ذهن هنرمندان های نامرئی متنپویانمایی قادر اس  تخیل» ازآنجاکه افکار هنرمندان خلاق تبدیل شده اس  و

پیوسته بر میزان اقبال به آن از سوی متفکران صاحب هنر افزوده  طوربه(، 9: 1392)خطایی، « را در متن تصویری خود مرئی کند

مایش در این ژانر به بهترین شکل در بازنمایی عرف و هنجار شده اس . بنابراین دور از ذهن نیس  که بتوان از امکانات خاص ن

 برداری مطلوب کرد.مناسب ایرانی برای مخاطب داخلی و با استفاده از متون ارزشمند ادبیات فارسی بهره

نماییهای سهم عظیمی از تولید و گسترة وسیع مخاطبان به اختصاص هااز این منظر، نفوذ و محبوبی  فراوان انیمیشن  سی

بتنی بنوو و دلقنک کوکنو، خرگنوش      »هنایی چنون   و مجموعنه  فیلمتوان در تولید این ژانر منجر شده و حاصل آن را میبه 

صنورت  بنه ...« شانس، گربه فلیکس، دارکوب وودی، سنفیدبرفی، سنفرهای گنالیور، پلننگ صنورتی، تنام و جنری و        خوش

نمایی از را با استفاده از عناصر ساختار انیمیشن در فیلمسهای پرمخاطب مشاهده کرد. ادامة این روند جذابی انیمیشن های سی

  توان تماشا کرد.( نیز می572: 1381)کوک، « ...ها، آواتار، هری پاتر وارباب حلقه» بزرگ مانند

،«صنع  انیمیشن -هنر»به گسترش پیوستة با این رویکرد، باتوجه اسطوره ، قصه ، بسیاری از آثار عظیم ادبی جهان، ازجمله 

ند و ی ادبیات عامیانه )فولکولوریک( و کودکانه اعم از کلاسیک و معاصر منبع اقتباس قرار گرفتههاداستانو  ها یحکاافسانه،  ا

ی اگونهبهاند؛ ی از این ذخایر غنی ادبی به نفوذ و گسترش فرهنگی خود پرداختهریگبهرهسازان مختلف در سراسر جهان با فیلم

از آثار ویکتور هوگو و  -تمامی کشورهای پیشرفته جهان همة آثاری که ظرفی  ساخ  انیمیشن را در خود داشته در»که تاکنون 

 (.89: 1385)ضیایی،  «انددرآمدههمه به قالب انیمیشن  -ی عامیانه ژاپنی و چینیها یحکاو  هااسطورهچارلز دیکنز گرفته تا 

دارد که دوران پرفرازونشیبی را طی کرده و در طول دهة اخیر و با حضنور   لهساای تقریباً شص در ایران انیمیشن سابقه

، «شناه فیل»، «شاهزاده روم»، «جمشید و خورشید»، «رستم و سهراب»و تولید آثاری چون  صبامراکزی مثل مجموعة پویانمایی 

، «را دوسن  دارد  هالکلکخداوند »چون  یشنیمیانی هاالیسرو « گولز»، «در مسیر باران»، «فهرس  مقدس»، «امین و اکوان»

و ...، شرایط بهتری نسب  به خلأ مطلق موجود در گذشته ایجاد شده اس ؛ « آخرین داستان»، «تندر»، «پهلوانان»، «شکرستان»

اسی برداری مطلوب در ساخ  آثار اقتبشایسته اس  از گنجینة ادبیات کهن، عامه و معاصر فارسی بهره کهچناناما هنوز هم، 

 ژهین وبنه های مناسب ادبینات فارسنی   ای در باب معرفی ظرفی رشتههای میانانجام نشده اس ؛ بنابراین لزوم انجام پژوهش

ادبیات کلاسیک برای استفاده در تولید محصولات اقتباسی در ژانر انیمیشن با رویکرد فرهنگ بنومی و ملنی بنیش از پنیش     

ان با وجوه نویسنامهفیلمترین موانع پیشرف  در این حوزه، ناآشنایی هنرمندان و همشود؛ به این دلیل که یکی از ماحساس می

تنوان بنا چننین    های کهن ایرانی اس  که البته میتوجهی به امکانات حکای نمایشی آثار کلاسیک و در گسترة محدودتر، بی

 ها هموارتر ساخ .هایی راه را برای توجه بیشتر به این ظرفی پژوهش

تحلیلی به این پرسش اساسی پاسخ داده شود که  -روش توصیفی رو هدف این اس  که بهین زاویه، در پژوهش پیشِاز ا

های مشابه، این نوع از آثنار را بنرای   نامه عطار و نمونهدر الهی« سرپاتک هندی»وجود و تعدد چه عناصری در حکایتی مانند 

 کند.اقتباس و ساخ  انیمیشن مناسب می

 

 پژوهش ینة. پیش2

ی گونناگون صنورت گرفتنه کنه     هنا عرصنه هنای مختلفنی در   پنژوهش « نامنه الهنی »دربارة آثار عطار نیشنابوری ازجملنه   

عطار )داستان  نامهیالهی الگوکهنتحلیل »(؛ 1397پناه و امیرمحمدی )حسینی« عطار نامهیالهی پراو و حکایات شناسخ یر»

 نامنه یالهن شنوها و انگینزة راوی در  بررسی جایگاه روای »(؛ 1397و روزبهانی )پورمند « زن صالحه( براساس نظریات یونگ
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شنیخ  تطبیق ساختار داستان »(؛ از جدیدترین مقالات در این حوزه اس . حیاتی نیز در مقالة 1398قاسمی )« عطار نیشابوری

نامة عطار ی الهی«زن پارسا»ی نمایشی ها یفظربررسی »راد در مقالات ( و آقاحسینی و پرتوی1383« )نامهصنعان با الگوی فیلم

به 1395« )نامة عطار برای اقتباس تئاتریالهی« رابعه، دختر کعب»ی نمایشی هاجنبهبررسی »( و 1394« )برای اقتباس نمایشنامه  )

تحلینل  »ان در های انیمیشننی ادبینات کهنن، پورشنبان    . در حوزة ظرفی اندپرداختهی سینمایی و تئاتری آثار عطار هایبررس

سازی از های انیمیشنبررسی ظرفی »(، رضی و همکاران در 1398« )های سبکی مطلوب فرامرزنامه برای اقتباس انیمیشنویژگی

ررسنی  ب»راد در مقالنة  ( و پرتوی1397« )ی جدید سبکی این متونهایژگیودور، یکی از المصمتون کهن ادبی با تکیه بر نفثه

. دربارة حکای  سرپاتک هندی اندپرداخته( به این مهم 1398« )الطیر عطارهای اقتباس پویانمایی )انیمیشن( از منطقظرفی 

مکتب اعتراض »(؛ 1390حسینی )« نامة عطارلگویی الهینقد کهن ا»ای شکل نگرفته اس ، ولی در مقالات تاکنون مطالعة جداگانه

علیزاده و سلیمیان « نامة عطار براساس نظریه ژرار ژن کانون روای  در الهی»( و 1398و ذاکری ) رادیسجاد« در طبله عطار

رو، در پنژوهش پنیشِ  ای کوتناه شنده اسن . بننابراین     اشاره -بسته به اقتضای تحلیل مقاله -( تنها به داستان سرپاتک1391)

باس و  هایای، ظرفی رشتهتحلیلی و با نگاهی میان-نویسندگان قصد دارند به روش توصیفی  ت ق ا رای  ب ا  مناسب این حکای  ر

 های تمرکز و تأکید کنند.بررسی کنند و بر ظرفی  -ای نداردکه پیش از این در مطالعات علمی سابقه -ساخ  پویانمایی

 

 . تعاریف و کلیات 3

 . پویانمایی )انیمیشن(1.3

به معبخشی، تحریک، انگیزش و زندگی بخشیجان»معنی به( Animationپویانمایی ) نای دن اس  و در اصطلاح تخصصی 

نما Moreno, 2014: 4) «شودء( حاصل مییشهای قابل تغییر موضوع )فیلم متحرکی اس  که از توالی عکاسی وضعی  (. پویا

-هنر»ین ا. (F. Thomas and O Johnson,1984: 18)کند )انیماتور( نیز روند حرک  اشیا و ایجاد توهم زندگی را هدای  می

کی، ژرژ ملیِس، مک ج. استوارت بلکتون، وینزرو با تلاش افرادی چون صنع  فیلم گیری شکلاز  ترکه بسیار پیش «صنع 

بنا رایاننه دچنار    یق های اخیر در تلف( پا گرفته، در دهه522: 1385)ر.ک: بنداتزی، امیل کورته، جان ر. بری و ارل هرد و ... 

های نورپردازی، جلوه طنز، تخیل، طراحی شخصی ، لباس و صحنه، رنگ وه از ه اس  و با استفادهای شگرفی شددگرگونی

ینالی  خهای دنینای فنانتزی و   از دیگر ویژگیها، زوایای دوربین و موسیقی که ویژه، صداگذاری و صداسازی برای شخصی 

امنروزه   کنه یطنور بنه اسن ؛  (، امکانات جدیدی را در اختیار مخاطبان گذاشنته  Hart, 1999: 32) رودانیمیشن به شمار می

یلمبسیتبلیغات، بازاریابی و آموزش، در ر بعلاوهو  برای سرگرمی نیس کودکانه  ساخ  آثارانیمیشن محدود به  های اری از ف

گینری از  هنای وینژه و بهنره   محصنول، ایجناد جلنوه   ی  بیشنتر  بنرای جنذاب   یعنوان ابزارسینمایی بهپرهزینه و بزرگ زندة 

 .شوداستفاده می های سنگین پرزحم ،ها و گریمعروسک یجانی بههای انیمیششخصی 

 . اقتباس2.3

عبارت اس  از انتخاب موضوع یا موضوعاتی برای فیلم از منابع گوناگون ادبنی و بینان آنهنا ازطرینق علائنم و      »اقتباس 

فیلم یا مجموعنة  شدن به ای تبدیلهای هر متن ادبی برظرفی  آنجاکه ا( و 14: 1368)خیری، « قراردادهای موجود در سینما

شنامل   مختلفنی هنای  تصویری نیز با رویکردها و روش شدن به یک نسخةنمایشی با دیگر آثار متفاوت اس ، در روند تبدیل

روش  در. (22-26: 1396آزاد با آن برخورد شود )ر.ک: پورشنبانان،   اقتباس لفظ به لفظ، وفادار و اقتباس به روش برداش 

 کوشند ی( و مchatman, 1990: 17) «کندسینماگر روح و احساس متن ادبی را در فیلمش بازتولید می» وفادار، لاًکاماقتباس 

http://ensani.ir/fa/article/413842/%D8%AA%D8%AD%D9%84%DB%8C%D9%84-%D9%88%DB%8C%DA%98%DA%AF%DB%8C-%D9%87%D8%A7%DB%8C-%D8%B3%D8%A8%DA%A9%DB%8C-%D9%85%D8%B7%D9%84%D9%88%D8%A8-%D9%81%D8%B1%D8%A7%D9%85%D8%B1%D8%B2%D9%86%D8%A7%D9%85%D9%87-%D8%A8%D8%B1%D8%A7%DB%8C-%D8%A7%D9%82%D8%AA%D8%A8%D8%A7%D8%B3-%D8%A7%D9%86%DB%8C%D9%85%DB%8C%D8%B4%D9%86
http://ensani.ir/fa/article/413842/%D8%AA%D8%AD%D9%84%DB%8C%D9%84-%D9%88%DB%8C%DA%98%DA%AF%DB%8C-%D9%87%D8%A7%DB%8C-%D8%B3%D8%A8%DA%A9%DB%8C-%D9%85%D8%B7%D9%84%D9%88%D8%A8-%D9%81%D8%B1%D8%A7%D9%85%D8%B1%D8%B2%D9%86%D8%A7%D9%85%D9%87-%D8%A8%D8%B1%D8%A7%DB%8C-%D8%A7%D9%82%D8%AA%D8%A8%D8%A7%D8%B3-%D8%A7%D9%86%DB%8C%D9%85%DB%8C%D8%B4%D9%86
http://ensani.ir/fa/article/413842/%D8%AA%D8%AD%D9%84%DB%8C%D9%84-%D9%88%DB%8C%DA%98%DA%AF%DB%8C-%D9%87%D8%A7%DB%8C-%D8%B3%D8%A8%DA%A9%DB%8C-%D9%85%D8%B7%D9%84%D9%88%D8%A8-%D9%81%D8%B1%D8%A7%D9%85%D8%B1%D8%B2%D9%86%D8%A7%D9%85%D9%87-%D8%A8%D8%B1%D8%A7%DB%8C-%D8%A7%D9%82%D8%AA%D8%A8%D8%A7%D8%B3-%D8%A7%D9%86%DB%8C%D9%85%DB%8C%D8%B4%D9%86
http://ensani.ir/fa/article/413842/%D8%AA%D8%AD%D9%84%DB%8C%D9%84-%D9%88%DB%8C%DA%98%DA%AF%DB%8C-%D9%87%D8%A7%DB%8C-%D8%B3%D8%A8%DA%A9%DB%8C-%D9%85%D8%B7%D9%84%D9%88%D8%A8-%D9%81%D8%B1%D8%A7%D9%85%D8%B1%D8%B2%D9%86%D8%A7%D9%85%D9%87-%D8%A8%D8%B1%D8%A7%DB%8C-%D8%A7%D9%82%D8%AA%D8%A8%D8%A7%D8%B3-%D8%A7%D9%86%DB%8C%D9%85%DB%8C%D8%B4%D9%86
http://ensani.ir/fa/article/413842/%D8%AA%D8%AD%D9%84%DB%8C%D9%84-%D9%88%DB%8C%DA%98%DA%AF%DB%8C-%D9%87%D8%A7%DB%8C-%D8%B3%D8%A8%DA%A9%DB%8C-%D9%85%D8%B7%D9%84%D9%88%D8%A8-%D9%81%D8%B1%D8%A7%D9%85%D8%B1%D8%B2%D9%86%D8%A7%D9%85%D9%87-%D8%A8%D8%B1%D8%A7%DB%8C-%D8%A7%D9%82%D8%AA%D8%A8%D8%A7%D8%B3-%D8%A7%D9%86%DB%8C%D9%85%DB%8C%D8%B4%D9%86
https://www.noormags.ir/view/fa/articlepage/250216/%d8%aa%d8%b7%d8%a8%db%8c%d9%82-%d8%b3%d8%a7%d8%ae%d8%aa%d8%a7%d8%b1-%d8%af%d8%a7%d8%b3%d8%aa%d8%a7%d9%86-%d8%b4%db%8c%d8%ae-%d8%b5%d9%86%d8%b9%d8%a7%d9%86-%d8%a8%d8%a7-%d8%a7%d9%84%da%af%d9%88%db%8c-%d9%81%db%8c%d9%84%d9%85%d9%86%d8%a7%d9%85%d9%87
https://www.noormags.ir/view/fa/articlepage/250216/%d8%aa%d8%b7%d8%a8%db%8c%d9%82-%d8%b3%d8%a7%d8%ae%d8%aa%d8%a7%d8%b1-%d8%af%d8%a7%d8%b3%d8%aa%d8%a7%d9%86-%d8%b4%db%8c%d8%ae-%d8%b5%d9%86%d8%b9%d8%a7%d9%86-%d8%a8%d8%a7-%d8%a7%d9%84%da%af%d9%88%db%8c-%d9%81%db%8c%d9%84%d9%85%d9%86%d8%a7%d9%85%d9%87
https://www.noormags.ir/view/fa/articlepage/250216/%d8%aa%d8%b7%d8%a8%db%8c%d9%82-%d8%b3%d8%a7%d8%ae%d8%aa%d8%a7%d8%b1-%d8%af%d8%a7%d8%b3%d8%aa%d8%a7%d9%86-%d8%b4%db%8c%d8%ae-%d8%b5%d9%86%d8%b9%d8%a7%d9%86-%d8%a8%d8%a7-%d8%a7%d9%84%da%af%d9%88%db%8c-%d9%81%db%8c%d9%84%d9%85%d9%86%d8%a7%d9%85%d9%87
https://www.noormags.ir/view/fa/articlepage/250216/%d8%aa%d8%b7%d8%a8%db%8c%d9%82-%d8%b3%d8%a7%d8%ae%d8%aa%d8%a7%d8%b1-%d8%af%d8%a7%d8%b3%d8%aa%d8%a7%d9%86-%d8%b4%db%8c%d8%ae-%d8%b5%d9%86%d8%b9%d8%a7%d9%86-%d8%a8%d8%a7-%d8%a7%d9%84%da%af%d9%88%db%8c-%d9%81%db%8c%d9%84%d9%85%d9%86%d8%a7%d9%85%d9%87
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تلاقی هم نامیده شده، فحوای کلی و »درآورد؛ در روش دوم که  ریرا وفادارانه و با حفظ امان  به تصو دادهایرو ینیتکو ریس

)دادلی انندرو، النف    «باشد زیمتما یاقتباس متن از یاصلکه متن  شودظ میای حفگونهفرد متن اصلی بهخصوصیات منحصربه

ساز فیلم» ،(آزاد برداش ) یریگوام (. در این شیوه، هدف نه وفاداری صرف و نه تخطی آشکار اس  و در روش114: 1382

او »(. 114: 1386)لوتنه،   «بنرد یمن  خود به کار لمیو در ف گرفتههای مضمونی یا ساختاری یک متن را به عاری  مایهایده و بن

(. 87: 1382)دادلنی انندرو، ب    «دهدیمداستان شکل  یمستقل بر محور طرح کل یانامهلمیو ف کندیمای خلق کار هنری تازه

 (. Sanders, 2015: 25) شوندنیز خوانده می« قیاسی»و « تفسیری»، «انتقالی»ها با این عنوان

 ارنامه و عط. دربارة الهی3.3

همة عناصر روایی، خاصه عنصر لحن، »در آن  کهاس   یمیتعل ی( و متن42: 1362 ،یکدکن یعی)شف 1اولین اثر عطار« نامهالهی»

با شش پسرش اس  و (. موضوع آن، گف 4: 1397)مؤذنی و زارع،  «اس  سندهینو ییغا هدف ریثکاملاً تح  تأ وگوی خلیفه 

از مطالب ها و حکایات استفاده میکه شیوة مألوف اوس ، از انواع قصهوشنودها، چنانشاعر در خلال این گف  بسیاری  کند و 

«  سرپاتک هندی»(. یکی از حکایات این اثر، ماجرای 264: 1385کوب، سازد )زرینعرفانی، اخلاقی و اجتماعی را نیز مطرح می

تلاش کودکی زیرک برای وصال به محبوبی دیریاب اس  و بی ، با بیانی داستانی و البته نمادین، حکای   95اس  که در قریب به 

 های مطلوب ساختار و محتوای آن برای تولید انیمیشن در این پژوهش مبنای بررسی و تحلیل قرار گرفته اس .  جلوه

 . خلاصة حکایت سرپاتک هندی4.3

شود. دختر زیباروی پادشاه می وصف، عاشق دنیشنحکای  سرپاتک، داستان کودک هندی بسیار باهوشی اس  که تنها با 

شناسی و پزشکی مشهور اس  برای پیداکردن راه رسیدن به شاهدخ ، نزد حکیمی برود که در ستاره گیردپسرک تصمیم می

ه نمیکس را به خانهوآمد دارد؛ اما ازآنجاکه حکیم برای حفظ رموز دانشش هیچو شاه نیز با دخترش نزد او رف  دهد، اش را

دهند و  آید. حکیم آزمونی ترتینب منی  ی کرده و با وانمودکردن به کری و لالی، به خدم  حکیم درمیشیاندچارهر پسر با پد

هنای غیبن  او، بنا    شود و در خفا و زمانکند، در خانة حکیم ماندگار میچون کودک با زیرکی از آن چالش سربلند عبور می

پردازد؛ تا جایی که ازنظنر علنم و داننش از اسنتادش پیشنی      موزی میآها و مرور سخنان علمی حکیم، به علمخواندن کتاب

اندیشد ای را زیر نظر دارد و با خود میزده زیر پردهشود. در طول این دوران، پسرک صندوقی قفلتر میگیرد و از او حاذقمی

 شود. که آنچه در طلب آن اس ، در صندوق نگهداری می

شود و و پسرک نیز پنهانی به دنبالش راهی قصر می خواننداوایش حکیم را به قصر میشود و برای مدروزی شاه بیمار می

بیند که موجودی مانند خرچنگ در سر شاه در آنجا از مخفیگاه خود ناظر بر چگونگی درمان پادشاه از سوی حکیم شده و می

و برده اس  و حکیم برای گنرفتن آن،  دهد؛ موجود موذی چنگال خود را در سر شاه فرحال حرک  اس  و او را عذاب می

کند تا بتواند آن موجود را از سر شاه جدا کند؛ اما هرچه بیشتر فلنز را بنه سنم     فلزی شبیه گیره از وسایل خود خارج می

هنای  . پسرک با دیندن تنلاش  دیافزایمبرد و بر رنج و درد او کند، او چنگالش را بیشتر در سر شاه فرو میجانور نزدیک می

ین شود و فریاد میة حکیم صبرش لبریز میجینتیب ب از  ا  زند برای جداکردنش از سر شاه، باید گیره را داغ کنی تا بتوانی آن ر

او برد و از شوک ناشی از آن میببری! در این لحظه، حکیم با دیدن پسرک به رازش پی می میرد. با مرگ حکیم، پسر جانشین 

س از آن اتفاق، در مراسمی نامش را سنرپاتک گذاشنته و پنس از بخشنش طنلا و هندایای       پکند؛ شود و شاه را درمان میمی

 خوانند. فراوان، او را استاد اعظم می

گردد و پس از بازکردن صندوقچة مخفی، نقاشی زیبایی از دختنر شناه   در پایان داستان نیز سرپاتک به خانة حکیم بازمی

از عشق شاهدخ  طاقتش تمام شنده، بنا خوانندن دعنا و      کهیدرحالو کند پیدا می -که همان دختر شاه جنیان اس  -چین

 محبوب را پدیدار کند و به وصالش برسد.  شودوردهای مختلف، موفق می
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 های مناسب حکایت سرپاتک هندی برای ساخت انیمیشن. ظرفیت4

 (story) . داستان1.4

 .(Mou&Tu, 2013: 18) «ر برای خلق باید آن را دنبال کننداولین قدمی اس  که همة عناصر دیگ»و داستان، روح یک فیلم 

نیمیشن از استودیوهای ( و بسیاری دیگرPixarشود. پیکسار )بدون داشتن یک داستان خوب یقیناً فیلم مناسبی تولید نمی سازی، ا

نامه اس  یلمفترین عنصر از یک داستان گسترده(. Hsieh, 2009: 32دانند )ترین عامل موفقی  فیلم میداستان را اولین و مهم

اب صویری به حسشود و نوعی ترجمة زبان ادبی به زبان تتوان آن را از متون ادبی اخذ کرد که به آن اقتباس اطلاق میو می

مانن  در بنه   ا؛ که در آن وفاداری به هسته و نیروی اصلی رواین  و حفنظ   وفادارانه. 1شود: جام میبه سه روش انآید که می

شود، تمانی روایی در آن حفظ میی که هستة ساخاوهیش؛ غیروفادارانه. 2کننده اس ؛ ر درآورن متن، اساس کار اقتباستصوی

  سینونامهلمیفر آن دکه  آزاد؛. 3و  شودیماما از داستان اصلی چیزی کم و زیاد شده و پس از ایجاد تغییرات به فیلم درآورده 

ی انامنه لمیفن و  کندیمی خلق اتازهگذارد و کار هنری را از داستان کنار می ها یشخصترین حوادث و بخش زیادی از اصلی

 ا این رویکرد، داستان سرپاتک هندی یکی از نموننه ب (.19-18: 1368)مرادی،  دهدیممستقل بر محور طرح کلی متن شکل 

و  از عناصنر نمایشنی را در خنود دارد    های ادبیات کهن اس  که باوجود ساختار مختصر، ظرفی  پرداخ  بسیاریحکای 

 نامه برای انیمیشن استفاده کرد. توان از آن در تولید یک فیلمبااستفاده از هر سه روش اقتباسی یادشده، می

ینمایی در سن های مختلف یک داسنتان  مجزا، برای پرداخ  و گسترش بخش صورتبهدر این داستان آغاز، میان و پایان 

ن بتدا تا پاینا امایة پرطرفدار عشق، از ، در بستر درونشدن پسرک بر شاهزاده  و گره اصلی یعنی عاشقژانر انیمیشن مهیاس

یوهای های مختلف چنین داستان و مضنمونی در بسنیاری از آثنار موفنق اسنتود     قابلی  جذب مخاطب فراوانی دارد و نمونه

ها به شنمار  از همین نمونه...« ، پوکاهاندوس، پری دریایی و تهدیو و دلبر، زیبای خف»شود؛ آثاری مانند سازی مشاهده میفیلم

 ید قرار گیرند. شاهد در ادعای پرکشش بودن داستان سرپاتک هندی برای اقتباس مورد تأک عنوانبهتوانند روند و میمی

 (Dynamic and Dramatic Charactersهای پویا و نمایشی ). شخصیت2.4

ی اسن  کنه   فنرد منحصنربه وجنود  »(، 242: 1386 براهننی، ) «چرخدبر مدار آن می یش()نما تمامی  قصه»که شخصی  

را  فیداستان ضع کی توانندیمی قوی ها یشخص» ؛(98: 1384)فورستر،  «کندیمازطریق گفتار و عمل، خود را به ما معرفی 

( Beiman, 2012 :32) «ابنند ییسعه مدر متن داستان تو ها یداستان خوب را به اوج برسانند. شخص کیتحمل کنند و  قابل

 یریکارگبهایش، مانند سایر اشکال نمهم شنیمیان در داش  توجه دیبا. بردیم شیپرا  لمیروند داستان و ف گسترش، نیو هم

 یداسنتان  یها یشخص نیب میمستق یگووگف  یبرقرار نیهمچن کنش، قیطر از اشخاص یمعرف و «یریتصو» یشینما وةیش

ن یینمایس یها یشخص توسط ییهایژگیو» کند؛یم خلق را ژهیو یچارچوباس  که  یپرداز یشخص یاصل یمبان از  شنیمیا

یلم و همچ (.177: 1387)وبر، « کندی در تضاد اس  و آنها را نقض میهست عالم نیقوان با که شودیم گذاشته شینما به نین در ف

کی، )مک« به عین فیلم ساختن یعنی تبدیل ذهن»توانمندتر از روای  اس .  انیمیشن، تصویر در القای معانی به مخاطب، بسیار

ار را بنا  کنه اینن کن    هاس س یگرافپردازی برعهدة ای از شخصی سازی سهم عمدهدر انیمیشن(؛ به همین دلیل 31: 1392

شنده را  اییر کارهای پویانمن بیشتر تصاوی» ( وMou TY, 2008: 477) دهندیمطراحی ساختار بدن، لباس، چهره و ... انجام 

ی  در طراحی سنهم  ( و بر این اساس، خلاق107: 1998)فرنیس، « قرار داد هانهیزمپسو  ها یشخصدر دو قسم   توانیم

 ای در نوع ارتباط مخاطب با فیلم خواهد داش . عمده

یی ها یشخص، روش هر سهاز ی ریگبهره. عطار با ردیگیمشکل  وگوگف ی به سه شکل توصیف، کنش و پرداز یشخص

پنداری کند؛ ذاتهم آنهای با راحتبهتواند یی که مخاطب میها یشخصتصور و باورپذیر برای مخاطبان خود خلق کرده اس ؛ قابل

داستان رشد  کهیطوربه و  کندیمشخصی  سرپاتک، شخصیتی پویا و فعال اس ؛ او هم ازنظر جسمی و هم ازنظر روحی در 
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ند تجربهیبتدریج در مسیر زندگی از کودکی . کودک هوشمندی که بهسازدیمخود را با تحول او همگام مخاطب،  ، به جوانی خردم

داستان را دچار  مبدل شده اس ؛ تا حدی که با شکس  استاد معروف دوران خود و ملازم  پادشاه و دستیابی به معشوق، پایان 

برای . هوش، کنشکندیمز کیاس  و خرد و زیرکی ارائه سازد و به مخاطب الگویی اتحولی عمیق می این شخصی   بیر  ها و تدا

 . کشدیم شیپ بهاس  و او را در بستر داستان برای دانستن سرانجام شخصی ،  زیانگجانیهمخاطب 

 (Description) سازی با توصیف. شخصیت1.2.4

( در داستان، تئاتر، فیلم و انیمیشن به 187: 1390میرصادقی، ) وهیش نیترعامبا شرح و توضیح مستقیم،  ها یشخصمعرفی 

هنای  هنا و روش رود. این امر با استفاده از وصف راوی، توصیف از زبان خود شخصی ، یا از سوی دیگر شخصی شمار می

 گیرد. مشابه شکل می

 گوید: عطار در توصیف سرپاتک هندی می

 بننننه هندسننننتان یکننننی را کننننودکی بننننود 

 

 یش و عمننرش اننندکی بننود  کننه عقلننش بنن   

 ز هنننر علمننننی بسننننی تحصننننیل بننننودش  

 

 از آن بننننر هرکسننننی تفضننننیل بننننودش     

 اگرچننننه بننننود در هننننر علننننم سننننرکش   

 

 زجملنننه علنننم تنجنننیم آمننندش خنننوش     

 (165: 1392)عطار،                                 

 گوید:یا دربارة شخصی  منجم می 

 حکیمننننی بننننود در شننننهری دگننننر دور   

 

 طنننب بنننود مشنننهور  کنننه در تنجنننیم و در 

 ننننندادی در سننننرا کننننس را رهننننی بنننناز   

 

 نبننننودی هرگننننزش در خانننننه دمسنننناز    

 از آن تنهننننا نشسننننتی تننننا دگننننر کننننس    

 

 ندانننننند علنننننم او، او دانننننند و بنننننس... 

 او ننننه زن دارد ننننه فرزنننند  »پننندر گفننن    

 

 بننننندو هسنننننتند خلقنننننی آرزومنننننند ...  

 (165)همان،                                         

جنامع   ایشنکل زیرکاننه  ها و حکایات فارسی اس ، امنا بنه  یفات هرچند بسیار کلی و معمول بسیاری از داستاناین توص 

اند و در دو سوی مخالف از دو شخصی ، از همان ابتدا بنای تعارض و تضاد را میان دو شخصی  اصلی داستان نگاشته شده

به علوم )و بعدتر عاشق( دیگری سالمند، مشنهور و بنزرگ،    ندمعلاقهوجوگر و کند. یکی کودک، جس ی میزیریپی خوببه

 -شدن کنودک بعد از عاشق-گریزان از مردم و خانواده و بخیل در بخشش دانش. تضادی که زمینة خلق گره دیگر داستان را

محور توصیف عمل صورتبهی پدر و کودک در فریب حکیم با تمارض به کری و لالی، سازچارهکند و با ی فراهم میخوببه

شناساند. نکتة مهمی که در این حکای  از بناب  شکل نمایشی و برمبنای کنش، به مخاطب میکودک را به هوش و ذکاوت، به

تواند با خلاقی  بر ابعاد آن افزوده شود، وصف معشوق اس  که هرچنند در زیبنایی   رنگ اس  و در اقتباس میتوصیف کم

تنوان بنا تمرکنز بنر     مون عارفانه و معنای نمادین آن، پرداخ  ظاهری مفصلی ندارد و میبه مضتوجهشود، باذکر می مثالیب

ی بصری آن را برای ایجاد کشش و تقوی  منطق ظناهری  شناسانههای زیبایآزادی عمل در روش اقتباسی دوم و سوم، جنبه

ابتندای   جنز بهین نقش پدر کودک نیز با برجستگی بیشتری دنبال کرد. همچن -یعنی عشق شدید کودک به شاهزاده -داستان

توان با خلق برخی ماجراهای فرعی، سطح مشارک  فعال او را در کننار کنودک تقوین  کنرد و     داستان، پررنگ نیس  و می

 تر کرد. های بیشتر نیز در خلال همین ماجراها در کنار خط اصلی داستان، جذابهای ماجرا را با افزودن شخصی کنش

 (Dialogueوگو )ازی با گفتس. شخصیت2.2.4

یا آزادانه در ذهن شخصی  واحدی در اثری )داستان، نمایشنامه،  شودیم ردوبدلصحبتی را که میان دو شخص یا بیشتر 

و عمل داستانی  کندیم؛ شخصی  را معرفی دهدیمرا گسترش  رنگیپ وگوگف . نامندیم وگوگف ، دیآیمشعر و ...( پیش 



 159/    شبانانعلیرضا پورراد و طیبه پرتوی /...   سرپاتک هندیتباسی از حکایهای مناسب ساخ  پویانمایی )انیمیشن( اقسی ظرفی برر
 
ی انیمیشنی پردازداستانای در وگو جایگاه ویژهگف (. 138-137: 1390و مکی،  255: 1388. )میرصادقی، ردبیم شیپ بهرا 

در انیمیشن، »دهد؛ ولی باید به خاطر داش  که دارد و سهمی از معرفی شخصی  و حرک  داستان را به خود اختصاص می

 (.Wright, 2013: 195) «چیز دربارة عمل و حرک  اس جای گفتن، نشان داده شود. در انیمیشن همهداستان باید به

 پننندر را گفننن  آن کنننودک کنننه ینننک روز   

 

 افننننروزمننننرا بننننر پننننیش آن پیننننر دل    

 آینننند بننننرِ او  گویننننند مننننی کننننه مننننی  

 

 گنننننه دختننننننر او  شنننننها پریننننننان و آن  

 دلنننننننم را آرزوی دیننننننندن اوسننننننن     

 

 بنننود کانجنننا ببینننننم چهنننرة دوسنننن ...    

 او ننننه زن دارد ننننه فرزنننند  »پننندر گفننن    

 

 بننننندو هسنننننتند خلقنننننی آرزومنننننند     

 ندهنننند کسننننی را کننننه او ره بنننناز مننننی   

 

 چننننو تننننو بننننود آرزوی وی بسنننننی را    

 ترسننند کنننه گنننر یابننند کسنننی راه کنننه منننی 

 

 «ز علننننم و حکمنننن  وی گننننردد آگنننناه   

 آنجننننا بننننر، نهننننانم »پسننننر گفتننننا کننننه   

 

 «...کننه مننن خننود حیلنن  ایننن کننار دانننم      

  

 

 (166و  165: 1392)عطار،                         

ر جای حکای ، اگرچه مختصن های در جایو دیگر شخصی  باورپذیر و هوشمندانه سرپاتکهای گوییوگوها و تکگف  

رد روای ، سازی و هم ازلحاظ پیشباقتضای حجم کوتاه حکای ، مجال چندانی برای بروز ندارد، هم ازمنظر شخصی اس  و به

وگوها همواره بنا  که این گف  ژهیوبه دارای منطق داستانی مناسبی اس ؛ظرفی  پرداخ  و گسترش فراوانی را نشان داده و 

بخشی بنه شنناخ  شخصنی  و فهنم     و متناسب با نیاز انیمیشن به عمل و حرک ، زمینة سرع  همراهندها شخصی  کنش

 کند. روای  را برای مخاطب فراهم می

 (Actسازی با کنش ). شخصیت3.2.4

« ر کننش هسنتند  ی اسن  کنه مبتننی بن    اوسنته یپهنم بنه ی هنا  یموقعی زیریپاساس نمایش، »بر عمل اس  و درام مبتنی

(Woodbridge Morris,1998:2؛ چنان) نمنایش بندون کننش معننا نخواهند داشن       »که »(Freytag, 2003 :27).   بننابراین

، هنا  ین قابلبنه  جهبه هدف باتو یا ژانری از نمایش و درام، باید برای رسیدن زیرمجموعه عنوانبههای انیمیشن هم شخصی 

اسناس   راین زدهنند؛   بزنند و با عمل خود شرایط را تغیینر  کنندهنییتعو  مؤثرهای خود دس  به عمل و ویژگی ها یمحدود

شود، در انیمیشن بایند بنه تصنویر    آنچه در داستان، بیان و توصیف می»( و 102: 1393شخصی  داستانی عمل اس  )فیلد، 

که اعمنال   حوادث باید اقدام شخصی  را در پی داشته باشند. حوادثی»(. به بیان دیگر Adeyanju, 2013: 23) «کشیده شود

های سرپاتک از کنش (.Novic, 2012: 67)« ی، تعلیق و بحران در فیلم منجر شودافکنگرهشخصی  در پی آنها رخ دهد و به 

هنای  شواریو او را با د ابدییمشود و تا پایان حکای  یعنی دستیابی به وصال، ادامه ابتدای عشق به دختر شاه پریان آغاز می

 های حکیم:در پاسخ به کنش ژهیوبه. سازدیمرو بسیاری روبه

 حکنننننیمش امتحنننننانی کنننننرد درحنننننال  

 

 کننه بشناسنند کننه تننا هسنن  او کننر و لال      

 هوشنننننی بننننندو داد داروی بنننننیمگنننننر  

 

 چننو کننودک خننورد حننالی تننن فننروداد...     

 اُسننننتاد اگننننر بیننننرون شنننندی از خانننننه  

 

 سنننر یننناد ی سنننربهگرفتننن یمنننکتنننابش  

 وگنننننر اُسنننننتاد او در خاننننننه بنننننودی      

 

 بسنننی گفتنننی ز هنننر علنننم او شننننودی     

 (166 :1392)عطار،                                 

بر آنکنه عمنل منورد نیناز بنرای      ش عمل محور ابعاد وجودی آن به مخاطب، علاوهاین نوع از پرداخ  شخصی  و نمای 

محور دیگری را نیز گذارد و ظرفی  توسعه و گسترش اعمال و ماجراهای عملکننده میگیری درام را در اختیار اقتباسشکل

رمان داستان نیز خواهد شد. از اینن  ( مخاطب با قهempatheticساز همدلی)کند، زمینهبرای پرتحرک کردن داستان ایجاد می
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مخاطب دوس  دارد شاهد پیروزی او و رسیدن به  ای اس  کهگونههای سرپاتک بهها و اعمال و رفتار و انگیزهمنظر، ویژگی

 آرزوهایش باشد.

 گشایی  افکنی، آشفتگی و گره. گره3.4

که  عنصریشود؛ ی اساسی انیمیشن محسوب میهالفهمؤاس ، از دیگر و کشمکش تنش افکنی و آشفتگی که دربردارندة گره

درام مدیون میمنجر های عاطفی و ... شخصی  واکنشو به  دیآیمکاملاً درون عمل و در طی زمان به وجود  شود. موفقی  هر 

صنی   ی دشوار و فشارهایی که بر شخها یموقع، ها یمحدود، ازجمله کندیمتر گیراقدامات خاصی اس  که تنش را چشم

ترین گره داسنتان شنکل   شدن سرپاتک، اولین و اصلی(. بدین ترتیب با عاشقBlock, 2007: 221) دیآیماصلی داستان وارد 

به ( 165: 1392گیرد )ر.ک: عطار، می ا  و گره بعدی نیز چگونگی رفتن نزد استادی اس  که از ترس افشای اسرارش هیچ کس ر

 شود. ی او آغاز میگره سوم با بیماری شاه و دعوت از حکیم برای معالجهو  (165)ر.ک: همان:  ردیپذینمحضور خود 

 زادا شننننهر رنجننننور  مگننننر شنننند شنننناه  

 

 کسننننی آمننننند بننننر اُسنننننتادا مشنننننهور   

 (167)همان:                                         

به گرهی پیش میاگونهبهها و ایجاد آشفتگی در داستان، ماجراها و اعمال و رفتار شخصی  افکنیدر پی گره  گشایی رود که 

. سرپاتک در فراز اول برای نامندیمگشایی گرفتن و به نتیجه رسیدن همة اتفاقات و حوادث داستان را گرهمنجر شود؛ درواقع آرام

از سنوم بنا   . او در فرابدییمو در فراز دوم با فریب حکیم به خلوت او راه  کندیمیی عقلانی جوچارهرسیدن به وصال پری، 

شود و در فراز آخر با و ملازم شاه می دیجویمتشخیص پزشکی خود در حل مشکل شاه و چگونگی مداوای او، بر حکیم پیشی 

و با صنبر و   آوردیمرا فراهم  -وصال معشوق-یافتن به صندوق پنهانی حکیم، مقدمات رسیدن خود به آرزوی دیرینشدس 

 شود. ها در طی ماجراها و سرانجام، پایان داستان گشوده میحقق شده و تمام گرهم شیهاخواستهکوشش و پشتکار، تمام 

 چنننو بهتننننر گشنننن  شنننناه از دردمننننندی 

 

 نهننننادش نننننام سننننرپاتک بننننه هننننندی   

 بسننننننی زر دادش و خلعنننننن  فرسننننننتاد 

 

 بننندو بخشنننید جنننای و رخننن ا اُسنننتاد     

 (167)همان:                                          

 (Conflict. کشمکش )4.4 

و  یافکنن گنره بنه کشنمکش،   پویانمایی درس  به اندازة فیلم  فیلم سینمایی اس  و انند داستان درانیمیشن م در داستان

آمیز برخورد دیگر، ملاطف پردازد که با یکهایی نمی. کشمکش، اساس درام اس . درام به شخصی محتاج اس  ییگشاگره

جنگنند، درگینر   شوند، میرو میکه با یکدیگر روبه پردازدیمیی ها یشخصتمایزات به  ها وتفاوت بر دیتأککنند، بلکه با می

 (.195: 1383و عمل کنند )سیگر،  نظراعمالکنند، کنند به کسانی که مثل آنها فکر نمیدارند و سعی می بگومگوشوند، می

شدن از کر و لالی او که حکیم برای مطمئندر حکای  سرپاتک، مخاطب با کشمکش عاطفی، ذهنی و حتی جسمی )در آزمونی 

ر ماجرای ها و حوادث مواجه اس ؛ از یککند( او با دیگر شخصی دهد و درفشی در پایش فرو میترتیب می سو سرپاتک درگی

افشاشدن راز کر و لال  شناسدینمعاشقانة خود شده اس  و برای دیدن معشوق سر از پا  و از طرف دیگر ذهنش درگیر ترس 

، و با فریب او و بازی ابدییمبودنش نزد حکیم اس . او با همراهی پدرش به خانة حکیم راه ن ناشنوا کردن نقش پسری گنگ و 

 شود.آموزد و برای مخاطب، او پیروز کشمکش در رقاب  با حکیم شناخته میدر خانة حکیم به دانش می هاسال

 نمونة کشمکش جسمی: 

 بدانسنننن  او کننننه هسنننن  آن امتحننننانش  

 

 کننه مسنن  خننواب خواهنند کننرد جننانش...    

 چنننو اسنننتاد آمننند و بنشسننن  بنننر جنننای    

 

 فروبنننردش درفشنننی سنننخ  بنننر پنننای     

 (166: 1392)عطار،                                   
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 نمونة کشمکش ذهنی:

 گفنن  آن کننودک کننه پیداسنن    بننه دل مننی 

 

 جننویم در آنجاسنن  کننه آن چیننزی کننه مننی  

 ولنننننی زهنننننره نبنننننودش در گشنننننادن    

 

 دادن سننننن یبایمنننننه داد صنننننبر کننننن 

 (166ن: )هما                                           

 . بحران و نقطة اوج 5.4

و بنا   دهند یمن به وقایع درام شدت »یی اس  که هاکنشو شامل سلسلهآید ها بحران به وجود میشدن کشمکشاز پیچیده

به وقتی که (؛ پس 223: 1390و مکی،  68: 1391)قادری، « بردیمایجاد درگیری عاطفی، میزان هیجان تماشاگر را بالا  ن  بحرا

ین عناصر با تعلینق، پیونندی ناگسسنتنی    ا ؛(Letwin, 2008: 62)آید دنبال آن میبه گشاییگرهرسد، نهای  تعارض خود می

. اینن  روسن  روبنه حال با مخالف  حکیم برای پذیرش سرپاتک برای رسیدن به معشوق نیازمند حکیم اس  و درعینِدارند. 

بر رفتن نزد حکیم نینز  رود؛ اگرچه مخالف  پدر با تصمیم سرپاتک مبنیترین بحران ابتدای حکای  به شمار میموضوع مهم

 یگری در همان مسیر اس : بحران د

 ندهنننند کسننننی را کننننه او ره بنننناز مننننی  

 

 چننننو تننننو بننننود آرزوی وی بسنننننی را    

 کنننه گنننر یابننند کسنننی راه  ترسننندیمنننکنننه  

 

 ز علننننم و حکمنننن  وی گننننردد آگنننناه    

 (165 :1392)عطار،                                 

، تری میهیجانناتوانی حکیم در رفع آن شکل پر اما بحرانی که در انتهای داستان با بیمارشدن پادشاه شکل گرفته و با  گیرد

کنند و بنا رفنع آن )منرگ حکنیم و      همان بحرانی اس  که در نقطة عطف نهایی، داستان را وارد بخش ینا پنردة پاینانی منی    

 معمولِن یعنی رسیدن به معشوق نیز با روندی آرام و گره اصلی داستا بازشدنشدن سرپاتک و درمان پادشاه(، زمینة جانشین

 شود.هایی با تم ملودرام و عاشقانه فراهم میداستان

 (Suspense). تعلیق 6.4

کردن مخاطب و ایجاد هیجان و التهاب در او برای پیگیری وقایعی کنه در شنرف تکنوین    نویسنده برای کنجکاو و مشتاق

ه بیان دیگر، تعلیق در فراینند حنوادث و   (. ب77 -75: 1390)میرصادقی،  آوردیموولا را به وجود اس ، حال  تعلیق یا هول

 درشود. از این زاویه، تعلیق که گیرد و موجب نگرانی و پریشانی مخاطب از سرنوش  قهرمان میی داستان شکل میهابحران

ها نیز در حکاین  سنرپاتک ایجناد    شود، در همین بزنگاهگیرد و تقوی  میها شکل میبحران ها و در جریانة کشمکشجینت

کنه در  ن خواهد شند؛ چننان  حس کنجکاوی و تمایل مخاطب به پیگیری ادامة داستان تا پایا وجود آمدنشود و موجب به یم

نداشتن او به این کار و وجود نوعی چالش و تضاد مننافع  به تمایلابتدای حکای  چگونگی رفتن سرپاتک نزد حکیم باتوجه

 گیرد: سازی پدر و پسر برای فریب حکیم شکل میر جریان چارههای ایجاد تعلیق دمیان دو شخصی ، اولین بارقه

 پسننننر گفتننننا کننننه آنجننننا بننننر نهننننانم    

 

 کننه منننن خننود حیلننن  ایننن کنننار داننننم    

 (165 :1392)عطار،                                

ة واکنش او ی سرپاتک و در لحظادر پهوشی و فروکردن درفش در ادامة حکای  نیز آزمایش حکیم با خوراندن داروی بی

 به درد، تعلیق بعدی را شکل داده اس :

 بجسننن  از جنننای کنننودک پنننس بیفتننناد    

 

 بنننه زاری کنننرد همچنننون گننننگ فریننناد    

( 166)همان:      

باور کرده بود او گنگ اس ، نیز تعلینق دیگنری    هاسالگفتن سرپاتک نزد حکیم، که طی و در پایان داستان، زبان سخن

 شود:ستن عکسواکنش حکیم کرده و با مرگش، پاسخی ناگهانی به مخاطب ارائه میاس  که مخاطب را کنجکاو به دان

http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%AF%D8%B1%D9%87%E2%80%8C%DA%AF%D8%B4%D8%A7%DB%8C%DB%8C
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 چننننو آگننننه شنننند ز سننننر  کننننار اُسننننتاد  

 

 ز غصّننننه جننننان بنننندان عننننالم فرسننننتاد  

 (167)همان:                                           
 نامه. تطبیق ساختار حکایت سرپاتک هندی با الگوی فیلم7.4

 
 

، شخصی نامه/تصویر مستلزم تلاش، تجربه، استعداد و خلاقی  اس  و طراحی نامه و بین فیلمستان/ فیلمتحولات بین دا ها
وگو، نوع عمل و اقدام و توسنعة  ها، گف ، استمرار روابط بین صحنههاقابی اکشن با ترسیم هاصحنه، ترسیم هامکاناشیا و 

، حرک  دوربین و... مراحلی اس  که داستانی را به انیمیشن نهایی تبدیل  ها، همراه با قرارگرفتن در کنار آهنگ، صداشخصی 

 تنا  گینرد منی  قرار( Storyboard) داستانی صفحهدر قالب  یماتورابتدا داستان توسط ان در» (.Chaudhuri, 2007: 3کند )می

 داسنتانی  صنفحة » .(Glebas, 2008: 17) «روی آورد آن تولیند  به سپس و تجسم را هاصحنه تولید از پیش بتوانند کارگردان
 جنای بنه  آنهنا  دادننشنان  برای تصاویر جریان از استفاده با داستان بازنویسی بلکه نیس ، تصویر به تعدادی نامهفیلم ترجمة

 و دهند  رخ انیمیشنن  در اسن   قنرار  اتفاقاتی چه دهدمی نشان داستان صفحة درواقع» ؛(,Arnold 19 :2007) «اس  کلمات

کنار ادامنه    2با حرک  دوربنین س سپ ،( ,2016Kuula :4) «شوند داده نمایش مخاطب برای صحنه در موجود یاشیا چگونه
 رسد.و با ترکیب موسیقی و صداگذاری و ... به پایان می ابدییم

را بر آن داش  که  ها فرایتاگ(، پس از قرنAristotle, 1983: 12کارکرد باور ارسطو به لزوم وجود آغاز، میانه و پایان در داستان )

نویسی نامهی کند و آن را به پنج قسم  تقسیم کند. ساختار او در فیلمزیرطرحهمسو با نظر او، مفهوم مشابهی را برای ساختار داستان 
دنامیده می( ,Arnold 19 :2007)« ساختار سه عمل»شدة برای انیمیشن، فیلم، تلویزیون و درام معمولاً ساختار ارجاع ثار شود که  ر آ

 و برای جذب مخاطب و تأثیرگذاری بر او بسیار کاربردی اس . (Snuggs,1960 : 170)شکسپیر هم سابقه دارد 

 

                

 

          

           

                  

                            

             

 
ها، مکان و وضعی  بنرای مخاطنب مشنخص شنود و     رود، باید شخصی در این بخش که آغاز داستان به شمار می آغاز:

نویس و کارگردان باید از تمام مهنارت خنود بنرای جلنب و جنذب      نامههای داستان آغاز شود. در این مرحله فیلمافکنیگره

 مخاطب سود جویند و او را با فیلم همراه سازند. 

حنوادث و اتفاقنات    نیشنتر یبنا ب های اصلی در این قسم  شود و شخصی  یا شخصی وسط داستان محسوب می میانه:

گیرد و به بحران قطة اوج داستان در این مرحله شکل میکوشند با حل آنها به هدف خود دس  یازند. نشوند و میمواجه می
 شود. ختم می
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رسند و  چیز به آرامش و شنفافی  منی  کند و همهشود و داستان سیر نزولی طی میدر این مرحله موانع برطرف می پایان:

 کند. شده در ابتدای فیلم دس  پیدا میشخصی  اصلی به اهداف تعیین

ش نامه دارای توالی زمانی طبیعی اس  که از زمانی آغاز و روی خط تاریخی تا پاینان پنی  الهیهای ساختار اصلی داستان»

که در نامة استاندارد نزدیک کرده اس ؛ چنان( و همین ساختار، حکای  سرپاتک را به ساختار فیلم17: 1393)آذر، « رودمی

یابند؛ بنا   ادث و اتفاقنات داسنتان راه منی   بنه حنو  شود و مخاطب با درگیری عناطفی او،  ، شخصی  سرپاتک معرفی میآغاز

کیم از حخوردن وگو با پدر و همراهی او، با یک نقطة عطف، یعنی فریبجویی سرپاتک برای رسیدن به محبوب و گف چاره

شود که آزمون حکیم از سرپاتک مقدمة اینن مرحلنه از داسنتان اسن  و چگنونگی      می میانهپدر و پسر، داستان وارد مرحلة 

دهد و شود، اصل ماجراهای میانه را شکل میاندوختن او تا حدی که بر استادش غالب میشدن در خانة حکیم و دانشرگبز

حلنة پاینانی   اش، داستان وارد مردرنهای  با یک نقطة عطف دیگر، یعنی آگاهی حکیم از اینکه فریب خورده و مرگ ناگهانی

تک کند. در آخرین بخش از داستان نیز سرپایشود و او را پزشک دربار مقف میشاه به علم سرپاتک وا پایان،شود. در این می

 رسد. م به وصال معشوق مییابد و سرانجابه صندوقی که کلید رسیدن به معشوقش در آن اس ، دس  می

  یموفق شانس امر نیهم و اس  (Bently, 1967: 18) «های معاصر دارای چند اوج و فروددرام»حکای  سرپاتک مانند 

بنه   توانند یمن  هاآن کشش وگشایی ة اوج و گرهنقط ،یافکنگره کشمکش،. تنوع بردیم بالا را  یحکا نیا از شنیمیان ساخ 

اشنقانه و  از ژاننر ع  یبن یترک  ین حکا نین امصنون دارد.   یکنواختیرا از تکرار و  اثر رساند، یاری لمیفمخاطب  شتریجذب ب

 ننوع  در سیننو نامهلمیف لةیوسبه داستان یبحران یها یموقع و هاقیتعل ماجراها، از انههوشمند یریگبهرهاس  و با  ییماجرا

 ها، یشخص یحطرا در ماتوریان  یخلاقآن با  بیترک و( ادیز یخلاقانه راتییتغ جادیا و آزاد)برداش   اقتباس سوم و دوم

 کرد. دیتول مطلوب اریبس یاقتباس آن،از  توانیم شن،یمیعناصر ان گریو د یقیموس ،یزیآمرنگ

 

 جهینت

اس ؛  رد اقبال و پذیرشاز سینما و هنرهای نمایشی در دنیا مو ایژانر گسترده عنوانبهامروزه هنر پویانمایی )انیمیشن( 

ی، دبن ا اقتبناس  یبنرا  قالنب  نین ا یریکارگبهو  کندیمای اس  که آن را از هنرهای دیگر متمایز های ویژهدارای ظرفی  رایز

با  الباًغاین نوع آثار  رایزرود؛ می شمار به یعرفان اتیادب خاصه و یفارس کهن اتیادب یایاح یبرا یراهکار در قالب تمثیل و 

س ؛ انه و در مواردی ناممکن ی فیلم و تئاتر، پرهزیهاقالباز آنها در  اقتباس و اندشده نگاشتهکارگیری انواع تصاویر ذهنی به

س خوبی قابنل بازسنازی و اقتبنا   های کمتر و عرصة گستردة خلاقی  بیشتر، بهانمایی )انیمیشن( با محدودی اما در ژانر پوی

 خواهند بود. 

اسنتانی  دهای مشابه آن، از با این رویکرد و در پاسخ به پرسش اصلی پژوهش باید گف  حکای  سرپاتک هندی و نمونه

 افکنی، کشمکش، نقاط بحران و اوج و فرود پرهیجانی دارنند کنه  فدار، گرههای پرطرمایهمندند و با داشتن درونجذاب بهره

و پوینایی در تمنامی جهنات اسن .     رشند  هنا در متنون کهنن، دارای    اصلی در آنهنا بنرخلاف بسنیاری از نموننه     شخصی 

نامه و اختار فیلم  حکای  با سهای متنوع و جالب، مطابق، ماجراها و موقعی باورپذیرمنطقی و وگوهای گف پردازی، صحنه

ل گرفتنه  اگرچه در بستر یک حکای  کوتناه شنک  روند که آن به شمار می های نمایشی این حکای  و امثال... ازجمله ظرفی 

مطلنوب انیمیشنن بنا اسنتفاده از      هایمؤلفهة تواند با توسعنویس مینامهیلمفخوبی قابلی  بسط و گسترش داشته و اس ، به

فضنا و   هنا، ماجراهنا و  هنا، موقعین   های این نوع آثار شامل شخصنی  ر و برداش  آزاد، به جذابی های اقتباس وفاداروش

داشتنی های مقتضی، فضایی دوس ایجاد جرح و تعدیل و بسط وهای موجود در متن ها، افزوده و با استفاده از ظرفی مکان

 برای مخاطب خلق و آثار اقتباسی پرمخاطبی تولید کند.
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 هانوشتپی

 (.69: 1378کوب، و زرین 2: 1، ج1374دانند.)ر.ک: ریتر، می« اسرارنامه»کوب آن را دومین اثر عطار پس از ریتر و زرین. 1

هنای حرکن    نمایی ینا قابلین   نمایی/ کوچکتر قاب متحرک یا قاب سیار اس  که بزرگاین ویژگی عبارت گسترده» .2

« دهند شود و زاویه، سطح، ارتفاع و فاصله دوربین را در طول نما تغیینر منی  مل میدوربین را که توسط رایانه فراهم شده، شا

(Bordwell and Thompson, 1995: 266 حرک  دوربین که .)«     ابزاری تفسیری و ذهننی بنرای پیشنبرد رواین  داسنتان »

(Beidermuhle, 2012: 2اس ، می ) ( و حتنی سناکن، تنند و    نمنایی نمنایی و کوچنک  تواند با تغییر زوایا )سکون و بنزرگ

ای برخوردار اس  و العادهگویی فوققدرت قصه»رنگ که از »کندکردن تصاویر، حس صحنه و ژانر را به مخاطب انتقال دهد؛ 

و او را تا پایان فیلم بنا خنود    را جلب کند مخاطبتوجه  تواند(، میBlazer, 2016: 99« )کنداحساسات را بیان و تقوی  می

 همراه سازد.
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